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PADOMES LĒMUMS (KĀDP) 2025/... 

(... gada ...) 

par Savienības informēšanas darbībām,  

ar kurām atbalsta Ieroču tirdzniecības līguma īstenošanu 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienību un jo īpaši tā 28. panta 1. punktu un 31. panta 1. punktu, 

ņemot vērā Savienības Augstās pārstāves ārlietās un drošības politikas jautājumos priekšlikumu, 



  

 

6119/25     2 

 RELEX.1 LIMITE LV 
 

tā kā: 

(1) Apvienoto Nāciju Organizācijas Ģenerālā asambleja 2013. gada 2. aprīlī pieņēma Ieroču 

tirdzniecības līgumu (ITL), kas stājās spēkā 2014. gada 24. decembrī. Visas Savienības 

dalībvalstis ir ITL Valstis–puses (“Valstis–puses”). 

(2) ITL mērķis ir izveidot visaugstākos iespējamos kopīgos starptautiskos standartus, lai 

reglamentētu parasto ieroču likumīgu tirdzniecību, novērstu un izskaustu parasto ieroču 

nelikumīgu tirdzniecību un novērstu to novirzīšanu. Svarīgākie izaicinājumi ir nodrošināt, 

ka Valstis–puses to efektīvi īsteno, un panākt tā universalizāciju, paturot prātā, ka 

starptautiskās ieroču tirdzniecības reglamentēšana ir globālas pūles. Lai veicinātu 

pievēršanos šiem izaicinājumiem, Padome pieņēma Lēmumu 2013/768/KĀDP1, tādējādi 

Savienības ar eksporta kontroli saistītās palīdzības darbību sarakstu papildinot ar darbībām, 

kuras attiecas konkrēti uz ITL. Minētajam lēmumam sekoja Padomes Lēmumi 

(KĀDP) 2017/9152 un (KĀDP) 2021/23093 par Savienības informēšanas darbībām, ar 

kurām atbalsta ITL īstenošanu. 

                                                 

1 Padomes Lēmums 2013/768/KĀDP (2013. gada 16. decembris) par ES darbībām, ar kurām 

saskaņā ar Eiropas Drošības stratēģiju atbalsta Ieroču tirdzniecības līguma īstenošanu 

(OV L 341, 18.12.2013., 56. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2013/768/oj). 
2 Padomes Lēmums (KĀDP) 2017/915 (2017. gada 29. maijs) par Savienības informēšanas 

darbībām, ar kurām atbalsta Ieroču tirdzniecības līguma īstenošanu (OV L 139, 30.5.2017., 

38. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2017/915/oj). 
3 Padomes Lēmums (KĀDP) 2021/2309 (2021. gada 22. decembris) par Savienības 

informēšanas darbībām, ar kurām atbalsta Ieroču tirdzniecības līguma īstenošanu 

(OV L 461, 27.12.2021., 78. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2021/2309/oj). 
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(3) Darbības, kuras veiktas saskaņā ar Lēmumiem 2013/768/KĀDP, (KĀDP) 2017/915 un 

(KĀDP) 2021/2309, ir palīdzējušas partnervalstīm aptvert plašu jomu loku saistībā ar 

valsts ieroču nodošanas kontroles sistēmas izveidi un pilnveidošanu, kā prasīts ITL. Ir 

attīstīta sadarbība ar vairākām saņēmējām valstīm, uz kurām agrāk nav bijušas vērstas citas 

ar eksporta kontroli saistītas Savienības palīdzības darbības, un tas atspoguļo ITL globālo 

raksturu. Attiecībā uz minētajām saņēmējām valstīm ir nepieciešami turpmāki pasākumi, 

lai nodrošinātu, ka tiek uzturēts progress, un lai veicinātu to, ka minētās valstis pašas īsteno 

reģionālus informēšanas pasākumus. 

(4) Papildus tam, ka tiek turpinātas darbības ar partnervalstīm, ir ieteicams izņēmuma kārtā 

paplašināt partnerību, attiecinot to arī uz citām valstīm, kas ir apzinājušas vajadzības 

saistībā ar pievienošanos ITL vai tā īstenošanu apakšreģionos, kuros īstenošanas aģentūras 

pēc šādu valstu lūguma attiecīgi jau ir izveidojušas partnerību vai partnerības, atzīstot 

reģionālās pieejas vērtību ITL īstenošanai un universalizācijai. 
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(5) Ir jānodrošina papildināmība un sinerģija starp šajā lēmumā paredzētajām informēšanas un 

palīdzības darbībām un citām līdzīgām darbībām, tostarp tām, kas paredzētas Padomes 

Lēmumos (KĀDP) 2023/22964 un (KĀDP) 2025/2085, un tām Savienības darbībām, kuras 

ir būtiskas eksporta kontroles palīdzībai divējāda lietojuma precēm. Tādēļ ir svarīgi, lai 

īstenošanas aģentūras regulāri apmainītos ar informāciju par Savienības informēšanas 

pasākumiem ieroču eksporta kontroles jomā, kā arī starp minētajām īstenošanas aģentūrām 

un ar Eiropas Ārējās darbības dienestu. Šāda apmaiņa attiecīgā gadījumā veicinās citu 

dalībvalstu ekspertu līdzdalību. 

(6) ITL atbalsta projektu tehnisko īstenošanu Padome iepriekš bija uzticējusi Vācijas 

Federālajam ekonomikas un eksporta kontroles birojam (Bundesamt für Wirtschaft und 

Ausfuhrkontrolle – BAFA) un Expertise France, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

                                                 

4 Padomes Lēmums (KĀDP) 2023/2296 (2023. gada 23. oktobris) par Savienības atbalstu 

Ieroču tirdzniecības līguma sekretariāta darbībām nolūkā atbalstīt Ieroču tirdzniecības 

līguma īstenošanu (OV L, 2023/2296, 24.10.2023., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2023/2296/oj). 
5 Padomes Lēmums (KĀDP) 2025/208 (2025. gada 30. janvāris), ar ko atbalsta projektu par 

ieroču eksporta efektīvas kontroles veicināšanu (OV L, 2023/2296, 31.1.2025., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2025/208/oj). 
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1. pants 

1. Nolūkā atbalstīt Ieroču tirdzniecības līguma (ITL) efektīvu īstenošanu un vispārēju 

piemērošanu Savienība īsteno projektu darbības ar šādiem mērķiem: 

a) pastiprināt vai attīstīt ieroču nodošanas kontroles spējas un speciālās zināšanas ITL 

īstenošanai saņēmējās valstīs, 

b) veikt informēšanas pasākumus attiecībā uz citām valstīm, tostarp tādām, kas nav ITL 

Valstis–puses, lai atbalstītu ITL universalizāciju valstu, reģionālā un daudzpusējā 

līmenī. 

2. Lai sasniegtu 1. punktā noteiktos mērķus, Savienība īsteno šādas projektu darbības: 

a) valstu darbsemināri; 

b) ad hoc palīdzība; 

c) mācībspēku apmācības darbības; 

d) reģionāli un daudzpusēji pasākumi, piemēram, konferences, darbsemināri un mācību 

braucieni; 

e) paralēli pasākumi. 

Detalizēts projektu darbību apraksts ir izklāstīts pielikumā. 
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3. Šajā lēmumā minētās projektu darbības īsteno, nodrošinot papildināmību un sinerģiju ar 

Savienības palīdzības projektiem parasto ieroču un divējāda lietojuma preču eksporta 

kontroles jomā un attiecīgā gadījumā ar citu līdzekļu devēju palīdzības projektiem eksporta 

kontroles jomā. 

2. pants 

1. Savienības Augstais pārstāvis ārlietās un drošības politikas jautājumos (“Augstais 

pārstāvis”) ir atbildīgs par šā lēmuma īstenošanu. 

2. Šā lēmuma 1. panta 2. punktā minētās projektu darbību tehnisko īstenošanu veic Vācijas 

Federālais ekonomikas un eksporta kontroles birojs (Bundesamt für Wirtschaft und 

Ausfuhrkontrolle – BAFA) un Expertise France. 

3. BAFA un Expertise France savus uzdevumus veic Augstā pārstāvja atbildībā. Minētajā 

nolūkā Augstais pārstāvis ar BAFA un Expertise France noslēdz vajadzīgās vienošanās. 

3. pants 

1. Finanšu atsauces summa 1. panta 2. punktā minēto projektu darbību īstenošanai ir 3 100 

000,00 EUR. 
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2. Izdevumus, ko finansē no 1. punktā noteiktās atsauces summas, pārvalda saskaņā ar 

procedūrām un noteikumiem, ko piemēro Savienības budžetam. 

3. Komisija uzrauga 1. punktā minēto finanšu atsauces summas pienācīgu pārvaldību. 

Minētajā nolūkā tā noslēdz vajadzīgos nolīgumus ar BAFA un Expertise France. 

Nolīgumos paredz, ka BAFA un Expertise France nodrošina Savienības ieguldījuma 

apjomam atbilstīgu pamanāmību. 

4. Komisija cenšas 3. punktā minētos nolīgumus noslēgt pēc iespējas drīz pēc šā lēmuma 

stāšanās spēkā. Tā informē Padomi par jebkādām grūtībām minētajā procesā un par minēto 

nolīgumu noslēgšanas datumu. 

4. pants 

1. Augstais pārstāvis ziņo Padomei par šā lēmuma īstenošanu, pamatojoties uz BAFA un 

Expertise France sagatavotiem ikgadējiem ziņojumiem. 

2. Komisija sniedz informāciju par 1. panta 2. punktā minēto projektu darbību īstenošanas 

finanšu aspektiem. 
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5. pants 

1. Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

2. Minētais lēmums zaudē spēku 36 mēnešus pēc 3. panta 3. punktā minēto nolīgumu 

noslēgšanas dienas vai sešus mēnešus pēc tā stāšanās spēkā, ja minētie nolīgumi netiek 

noslēgti minētajā laikposmā. 

..., 

 Padomes vārdā — 

 priekšsēdētājs / priekšsēdētāja 
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PIELIKUMS 

[...] 

 


